
A. TITEL

Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden en de Republiek
Kroatië inzake de tewerkstelling van partners van het diplomatieke en

consulaire personeel;
Zagreb, 6 mei 2005

B. TEKST

De Engelse tekst van het Verdrag is geplaatst in Trb. 2005, 174.

C. VERTALING

Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden en de Republiek
Kroatië inzake de tewerkstelling van partners van het diploma-

tieke en consulaire personeel

Het Koninkrijk der Nederlanden

en

de Republiek Kroatië

hierna te noemen ,,de Partijen’’,

Geleid door de wens een Verdrag te sluiten teneinde de tewerkstelling
van partners van leden van diplomatieke vertegenwoordigingen en con-
sulaire posten uit de zendstaat op het grondgebied van de ontvangende
staat te vergemakkelijken,

Zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1

Toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten

1. Op basis van wederkerigheid wordt het een partner van een lid van
een diplomatieke vertegenwoordiging of een consulaire post van de
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zendstaat toegestaan betaalde werkzaamheden te verrichten in de ont-
vangende staat in overeenstemming met de bepalingen van de wet- en
regelgeving van de ontvangende staat en onder voorbehoud van de bepa-
lingen van dit Verdrag.

2. Voor de toepassing van dit Verdrag wordt verstaan onder:
a. ,,een lid van een diplomatieke vertegenwoordiging of consulaire

post’’: elk geaccrediteerd personeelslid van de zendstaat, die geen onder-
daan is van noch zijn vaste verblijfplaats heeft in de ontvangende staat,
werkzaam bij een diplomatieke vertegenwoordiging, een consulaire post
of een vertegenwoordiging bij een internationale organisatie in de ont-
vangende staat;

b. ,,partner’’: de echtgenoot/echtgenote of de partner van een lid van
een diplomatieke vertegenwoordiging of consulaire post of een verte-
genwoordiging bij een internationale organisatie in de ontvangende
staat;

c. ,,Verdragen’’: het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer
(1961) en het Verdrag van Wenen inzake consulaire betrekkingen (1963),
of andere internationale verdragen inzake voorrechten en immuniteiten
waarbij de Partijen partij zijn.

Artikel 2

Procedures

1. Alvorens betaalde werkzaamheden te aanvaarden, dient een part-
ner toestemming te verkrijgen van de ontvangende staat.

2. Een verzoek om toestemming voor het aanvaarden van betaalde
werkzaamheden wordt uit naam van de partner door de ambassade van
de zendstaat naar de Directie Protocol van het ministerie van Buiten-
landse Zaken van de ontvangende staat gestuurd.

3. Het verzoek om toestemming dient informatie te bevatten omtrent
de aard van de werkzaamheden waarvoor om toestemming wordt ge-
vraagd.

4. Zodra is vastgesteld dat de partner namens wie om toestemming
wordt gevraagd een partner is zoals omschreven in dit Verdrag, stelt het
ministerie van Buitenlandse Zaken van de ontvangende staat de ambas-
sade van de zendstaat er officieel van in kennis dat de partner in kwestie
betaalde werkzaamheden mag aanvaarden, en geeft het dien-
overeenkomstige certificaat voor de partner af.

5. De partner in kwestie mag op grond van voornoemd certificaat
betaalde werkzaamheden verrichten in de ontvangende staat.

6. De in het derde lid van dit artikel genoemde werkzaamheden die-
nen op de identiteitskaart van de partner te worden afgedrukt.

7. Indien de partner op enig moment na het verkrijgen van de toe-
stemming voornemens is ander werk te zoeken, dient een nieuw verzoek
om toestemming te worden ingediend.
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Artikel 3

Civiel- en administratiefrechtelijke voorrechten en immuniteiten

Een partner die betaalde werkzaamheden verricht in overeenstemming
met dit Verdrag geniet geen immuniteit ten aanzien van de rechtsmacht
in civiel- en administratiefrechtelijke zaken ten aanzien van vorderingen
die jegens hem of haar worden ingesteld vanwege gedragingen en over-
eenkomsten die direct verband houden met het verrichten van die werk-
zaamheden.

Artikel 4

Immuniteit ten aanzien van strafzaken

Indien de partner die toestemming heeft gekregen om betaalde werk-
zaamheden te verrichten immuniteit geniet ten aanzien van de rechts-
macht in strafzaken van de ontvangende staat overeenkomstig de Ver-
dragen, geldt het volgende:

a. De zendstaat doet afstand van de immuniteit van de betrokken
partner ten aanzien van de rechtsmacht in strafzaken van de ontvangende
staat met betrekking tot elk handelen of nalaten dat verband houdt met
de betaalde werkzaamheden die hij of zij verricht, behalve in bijzondere
gevallen waarin de zendstaat van mening is dat het doen van afstand in
strijd is met zijn belangen;

b. Het doen van afstand van immuniteit ten aanzien van de rechts-
macht in strafzaken wordt niet geacht mede betrekking te hebben op
immuniteit ten aanzien van de tenuitvoerlegging van een vonnis; daar-
van moet uitdrukkelijk afstand worden gedaan. In dergelijke gevallen
verzoekt de ontvangende staat de zendstaat afstand te doen van een der-
gelijke immuniteit.

Artikel 5

Sociale zekerheid en belasting

Een partner die krachtens dit Verdrag toestemming heeft verkregen
voor het verrichten van betaalde werkzaamheden is onderworpen aan het
socialezekerheidsstelsel van de ontvangende staat ten aanzien van alle
aangelegenheden die verband houden met zijn of haar werkzaamheden
in die staat. Een partner is tevens verplicht tot het betalen, in de ontvan-
gende staat, van alle belastingen naar het inkomen die voortvloeien uit
de werkzaamheden die in overeenstemming met dit Verdrag worden ver-
richt.

Artikel 6

Vervallen van de toestemming

1. De toestemming om betaalde werkzaamheden te verrichten die aan
een partner wordt verleend, vervalt wanneer de plaatsing van het lid van
de diplomatieke vertegenwoordiging of consulaire post wordt beëindigd.
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2. De krachtens dit Verdrag verrichte werkzaamheden geven de part-
ner niet het recht in de ontvangende staat te blijven wonen. De partner
heeft op grond van deze werkzaamheden evenmin het recht deze werk-
zaamheden te blijven uitvoeren of andere werkzaamheden te aanvaarden
in de ontvangende staat nadat de krachtens dit Verdrag verleende toe-
stemming is vervallen.

Artikel 7

Duur en beëindiging

Dit Verdrag wordt voor onbepaalde tijd gesloten. Elk van de Partijen
kan het te allen tijde beëindigen door hiervan zes (6) maanden van tevo-
ren schriftelijk langs diplomatieke weg kennis te geven aan de andere
Partij.

Artikel 8

Inwerkingtreding

Dit Verdrag treedt in werking op de datum van ontvangst van de laat-
ste schriftelijke kennisgeving langs diplomatieke weg dat aan de vereis-
ten voorzien in de desbetreffende nationale wetgeving voor inwerking-
treding is voldaan en wordt voorlopig toegepast vanaf de datum van
ondertekening.

GEDAAN in tweevoud te Zagreb op 6 mei 2005, in twee originelen
in de Engelse taal.

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

LIONEL VEER

Voor de Republiek Kroatië

GORDAN BAKOTA

D. PARLEMENT

Zie Trb. 2005, 174.

F. VOORLOPIGE TOEPASSING

Zie Trb. 2005, 174.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 2005, 174.
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J. VERWIJZINGEN

Zie Trb. 2005, 174.

Uitgegeven de eenendertigste oktober 2005.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

B. R. BOT

5 246

TRB3954
ISSN 0920 - 2218
Sdu Uitgevers
’s-Gravenhage 2005


